
1911 OPERATOR II G10 GRIPS - VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS,
BLACK

Unique Texturing Patterns For Excellent Hold & Weapon Control

Rugged grip panels made from tough G10 fiberglass offer the durability and
superior gripping texture of modern composite materials. Advanced G10
laminate won’t absorb moisture, resists impact, and won’t expand or contract
due to temperature fluctuation—perfect for all-weather operations and
extreme conditions. Texturing is CNC machined into the laminate, then hand-
finished to ensure uniform pattern depth. The hard surface allows the
texturing to be cut a little sharper to give more “bite” than traditional
checkered wood grips. Operator II - Offers the same basic design and G10
fiberglass construction as VZ’s original Operator grips with the substitution of
golfball pattern texturing on the leading edge next to the front strap, plus a
thumb recess for the mag release. Excellent choice for the action competition
shooter or tactical operator.

Attributes

Name: VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100011277
Mfr. No.: O2-B-A
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Black
Make: 1911
Material: G-10
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 799475406843

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Sicherheitsanleitung
English: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Agarre G10 OPERATOR II 1911
Français: Guide de Sécurité pour les Poignées 1911 OPERATOR II G10
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette 1911 OPERATOR II G10
Norsk: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Sikkerhetsinstruksjonsguide
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa 1911 OPERATOR II G10 GRIPS
Suomi: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Turvallisuusohjeet
Svenska: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Säkerhetsinstruktionsguide
Český: 1911 OPERATOR II G10 GRIPS Bezpečnostní pokyny



1911 OPERATOR II G10 GRIPS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 OPERATOR II G10 GRIPS von VZ GRIPS entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung
deiner Griffplatten sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Umgang deines Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Griffe installierst
oder verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge alle Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Griffe nicht, wenn sie Risse, Absplitterungen oder andere Beschädigungen aufweisen.
Halte die Griffe von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um ihre Integrität zu wahren.
Wenn du Unbehagen verspürst oder Probleme bei der Verwendung der Griffe bemerkst, stelle die
Nutzung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Griffe sind nur für die Verwendung an 1911 Government und CommanderModellen konzipiert.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griffe installierst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Greifen der Feuerwaffe anzuwenden, da dies zu einem Verlust der
Kontrolle führen kann.
Halte die Griffe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher, der für die Griffschrauben
geeignet ist.

Installation:2.

Entferne die bestehenden Griffe, indem du die Griffschrauben mit dem Schraubendreher
abschraubst.
Trenne die alten Griffe vorsichtig von der Feuerwaffe.
Richte die neuen VZ OPERATOR II G10 GRIPS mit dem Rahmen der Feuerwaffe aus.
Sichere die Griffe, indem du die Griffschrauben einsetzt und festziehst. Ziehe sie nicht zu fest an,
da dies die Griffe oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation, ob die Griffe sicher sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Übe jederzeit sicheres Handhabungs und Schießverhalten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Griffschrauben nach der Benutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Griffe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Griffe nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie aus Materialien bestehen, die eine
spezielle Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den 1911 OPERATOR II G10 GRIPS konsultiere bitte deinen Händler oder besuche
die Website des Herstellers für weitere Unterstützung und Ressourcen.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner 1911 OPERATOR II
G10 GRIPS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsvolles Handeln
mit Feuerwaffen.



1911 OPERATOR II G10 GRIPS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS by VZ GRIPS. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the proper use and maintenance of your grip panels. Please read this
guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the grips.
Always handle your firearm with care and follow all firearm safety rules.
Inspect the grips regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the grips if they show any signs of cracks, chips, or other damage.
Keep the grips away from extreme temperatures and moisture to maintain their integrity.
If you experience any discomfort or notice any issues while using the grips, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The grips are designed for use on 1911 Government and Commander models only.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the grips.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Avoid applying excessive force when gripping the firearm, as this may lead to loss of control.
Keep the grips out of reach of children and vulnerable individuals.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools: a screwdriver suitable for the grip screws.

Installation:2.

Remove the existing grips by unscrewing the grip screws with the screwdriver.
Carefully detach the old grips from the firearm.
Align the new VZ OPERATOR II G10 GRIPS with the frame of the firearm.
Secure the grips in place by inserting and tightening the grip screws. Do not overtighten, as this
may damage the grips or the firearm.

Usage:3.

Once installed, ensure that the grips are secure before using the firearm.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly check the tightness of the grip screws after use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local regulations.
Do not dispose of the grips in regular household waste if they are made from materials that require
special handling.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, please consult your retailer or visit
the manufacturer's website for additional support and resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911 OPERATOR II G10 GRIPS.
Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Agarre G10 OPERATOR II 1911
Introducción
Gracias por elegir los Agarre G10 OPERATOR II 1911 de VZ GRIPS. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones para garantizar el uso y mantenimiento adecuados de tus paneles de agarre. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de instalar o usar los
agarres.
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue todas las reglas de seguridad de armas.
Inspecciona los agarres regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses los agarres si muestran signos de grietas, astillas u otro daño.
Mantén los agarres alejados de temperaturas extremas y humedad para preservar su integridad.
Si experimentas alguna incomodidad o notas algún problema mientras usas los agarres, interrumpe su
uso de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Los agarres están diseñados para usarse en modelos 1911 Government y Commander solamente.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar los agarres.
Usa precaución al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.
Evita aplicar fuerza excesiva al agarrar el arma, ya que esto puede llevar a una pérdida de control.
Mantén los agarres fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado para los tornillos de agarre.

Instalación:2.

Retira los agarres existentes desatornillando los tornillos de agarre con el destornillador.
Desprende cuidadosamente los agarres viejos del arma.
Alinea los nuevos Agarre G10 OPERATOR II de VZ con el marco del arma.
Asegura los agarres en su lugar insertando y apretando los tornillos de agarre. No aprietes en
exceso, ya que esto puede dañar los agarres o el arma.

Uso:3.

Una vez instalados, asegúrate de que los agarres estén seguros antes de usar el arma.
Practica técnicas seguras de manejo y disparo en todo momento.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos de agarre después de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier agarre dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los agarres en la basura doméstica regular si están hechos de materiales que requieren un



manejo especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Agarre G10 OPERATOR II 1911, consulta a tu minorista o visita el
sitio web del fabricante para obtener apoyo y recursos adicionales.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Agarre G10 OPERATOR II 1911.
Gracias por tu atención a la seguridad y al manejo responsable de armas.



Guide de Sécurité pour les Poignées 1911
OPERATOR II G10
Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées 1911 OPERATOR II G10 de VZ GRIPS. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de tes
panneaux de prise. Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme à feu avant d'installer ou d'utiliser les
poignées.
Manipule toujours ton arme avec précaution et suis toutes les règles de sécurité liées aux armes à feu.
Inspecte régulièrement les poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser les poignées si elles présentent des fissures, des éclats ou tout autre dommage.
Garde les poignées à l'écart des températures extrêmes et de l'humidité pour maintenir leur intégrité.
Si tu ressens un inconfort ou remarques des problèmes lors de l'utilisation des poignées, cesse
immédiatement de les utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Les poignées sont conçues uniquement pour une utilisation sur les modèles 1911 Government et
Commander.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer les poignées.
Fais attention en manipulant les outils pendant l'installation pour éviter les blessures.
Évite d'appliquer une force excessive lorsque tu tiens l'arme, car cela peut entraîner une perte de
contrôle.
Garde les poignées hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires : un tournevis adapté aux vis des poignées.

Installation :2.

Retire les poignées existantes en dévissant les vis des poignées avec le tournevis.
Détache soigneusement les anciennes poignées de l'arme.
Aligne les nouvelles poignées VZ OPERATOR II G10 avec le cadre de l'arme.
Fixe les poignées en place en insérant et en serrant les vis des poignées. Ne pas trop serrer, car
cela pourrait endommager les poignées ou l'arme.

Utilisation :3.

Une fois installées, assuretoi que les poignées sont bien fixées avant d'utiliser l'arme.
Pratique des techniques de manipulation et de tir sécuritaires en tout temps.
Vérifie régulièrement le serrage des vis des poignées après utilisation.



Instructions d'Élimination
Élimine toute poignée endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les poignées dans les déchets ménagers ordinaires si elles sont fabriquées à partir de
matériaux nécessitant un traitement spécial.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les poignées 1911 OPERATOR II G10, consulte ton détaillant
ou visite le site web du fabricant pour des ressources et un soutien supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécuritaire et efficace de tes poignées 1911
OPERATOR II G10. Merci de prêter attention à la sécurité et de manipuler ton arme de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
1911 OPERATOR II G10
Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette 1911 OPERATOR II G10 di VZ GRIPS. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso e la manutenzione corrette dei pannelli di presa. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma da fuoco prima di installare o
utilizzare le guancette.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e segui tutte le regole di sicurezza relative alle armi.
Ispeziona regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare le guancette se mostrano segni di crepe, scheggiature o altri danni.
Tieni le guancette lontano da temperature estreme e umidità per mantenere la loro integrità.
Se avverti disagio o noti problemi durante l'uso delle guancette, interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Le guancette sono progettate per l'uso sui modelli 1911 Government e Commander solo.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare le guancette.
Usa cautela quando maneggi gli attrezzi durante l'installazione per evitare infortuni.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la presa dell'arma, poiché ciò potrebbe portare a una
perdita di controllo.
Tieni le guancette fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli attrezzi necessari: un cacciavite adatto per le viti delle guancette.

Installazione:2.

Rimuovi le guancette esistenti svitando le viti delle guancette con il cacciavite.
Stacca con attenzione le vecchie guancette dall'arma da fuoco.
Allinea le nuove Guancette VZ OPERATOR II G10 con il telaio dell'arma da fuoco.
Fissa le guancette in posizione inserendo e stringendo le viti delle guancette. Non stringere
eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare le guancette o l'arma da fuoco.

Uso:3.

Una volta installate, assicurati che le guancette siano sicure prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.
Controlla regolarmente la tensione delle viti delle guancette dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guancette danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le guancette nei rifiuti domestici regolari se sono realizzate con materiali che richiedono una



gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Guancette 1911 OPERATOR II G10, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore o visitare il sito web del produttore per ulteriori supporto e risorse.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue Guancette 1911 OPERATOR II G10.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



1911 OPERATOR II G10 GRIPS
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 OPERATOR II G10 GRIPS fra VZ GRIPS. Denne guiden gir essensiell
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre riktig bruk og vedlikehold av grepplatene dine. Vennligst les
denne guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av våpenet ditt før du installerer eller bruker grepene.
Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og følg alle sikkerhetsregler for våpen.
Inspiser grepene regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Ikke bruk grepene hvis de viser tegn på sprekker, chips eller annen skade.
Hold grepene unna ekstreme temperaturer og fuktighet for å opprettholde deres integritet.
Hvis du opplever ubehag eller merker noen problemer mens du bruker grepene, slutt å bruke dem
umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Grepene er designet for bruk på 1911 Government og Commandermodeller kun.
Sørg for at våpenet er avfyrt før du installerer grepene.
Vær forsiktig når du håndterer verktøy under installasjonen for å unngå skader.
Unngå å bruke overdreven kraft når du griper om våpenet, da dette kan føre til tap av kontroll.
Hold grepene utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy: en skrutrekker som passer til grepene.

Installasjon:2.

Fjern de eksisterende grepene ved å skru ut grepeskruene med skrutrekkeren.
Fjern forsiktig de gamle grepene fra våpenet.
Juster de nye VZ OPERATOR II G10 GRIPS med rammen på våpenet.
Sikre grepene på plass ved å sette inn og stramme grepeskruene. Ikke stram for mye, da dette kan
skade grepene eller våpenet.

Bruk:3.

Når de er installert, sørg for at grepene er sikre før du bruker våpenet.
Praktiser sikker håndtering og skytingsteknikker til enhver tid.
Sjekk regelmessig strammingen av grepeskruene etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde grep i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast grepene i vanlig husholdningsavfall hvis de er laget av materialer som krever
spesialbehandling.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, vennligst konsulter din
forhandler eller besøk produsentens nettside for ytterligere støtte og ressurser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Takk
for din oppmerksomhet til sikkerhet og ansvarlig håndtering av våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa 1911 OPERATOR II G10
GRIPS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 OPERATOR II G10 GRIPS od VZ GRIPS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią prawidłowe użytkowanie i konserwację paneli
chwytowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi swojej broni przed instalacją lub użyciem chwytów.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni.
Regularnie sprawdzaj chwyt na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj chwytów, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, odpryski lub inne uszkodzenia.
Trzymaj chwyt z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci, aby zachować jego integralność.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub zauważasz jakiekolwiek problemy podczas używania chwytów,
natychmiast zaprzestań ich używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Chwyty są zaprojektowane do użytku wyłącznie na modelach 1911 Government i Commander.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją chwytów.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć kontuzji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas chwytania broni, ponieważ może to prowadzić do utraty
kontroli.
Trzymaj chwyty poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt odpowiedni do śrub chwytowych.

Instalacja:2.

Zdejmij istniejące chwyty, odkręcając śruby chwytowe za pomocą śrubokręta.
Ostrożnie odłącz stare chwyty od broni.
Wyreguluj nowe VZ OPERATOR II G10 GRIPS wzdłuż ramy broni.
Zabezpiecz chwyty, wkręcając i dokręcając śruby chwytowe. Nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ
może to uszkodzić chwyty lub broń.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu upewnij się, że chwyty są pewnie zamocowane przed użyciem broni.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub chwytowych po użyciu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli są wykonane z materiałów, które wymagają
specjalnego traktowania.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, skonsultuj się ze
swoim sprzedawcą lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dodatkowego wsparcia i
zasobów.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swoich
1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią.



1911 OPERATOR II G10 GRIPS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvat VZ GRIPS:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita kahvojen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi käytön ennen kahvojen asentamista tai käyttämistä.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia aseiden turvallisuusohjeita.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä kahvoja, jos niissä on halkeamia, lohkeamia tai muita vaurioita.
Pidä kahvat poissa äärimmäisistä lämpötiloista ja kosteudesta niiden eheyden säilyttämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta tai huomaat ongelmia kahvojen käytössä, lopeta käyttö heti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kahvat on suunniteltu käytettäväksi vain 1911 Government ja Commandermalleissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kahvojen asentamista.
Käytä varovaisuutta työkalujen käsittelyssä asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa aseen puristamisessa, sillä tämä voi johtaa hallinnan menettämiseen.
Pidä kahvat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, joka sopii kahvojen ruuveihin.

Asennus:2.

Poista olemassa olevat kahvat irrottamalla kahvojen ruuvit ruuvimeisselillä.
Irrota varovasti vanhat kahvat aseesta.
Kohdista uudet VZ OPERATOR II G10 GRIPS kahvat aseen rungon kanssa.
Kiinnitä kahvat paikalleen asettamalla ja kiristämällä kahvojen ruuvit. Älä kiristä liikaa, sillä se voi
vahingoittaa kahvoja tai asetta.

Käyttö:3.

Kun kahvat on asennettu, varmista, että ne ovat tukevasti paikoillaan ennen aseen käyttöä.
Harjoittele turvallisia käsittely ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.
Tarkista säännöllisesti kahvojen ruuvien tiukkuus käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet kahvat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne on valmistettu materiaaleista, jotka vaativat
erityistä käsittelyä.



Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvoihin, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea ja resursseja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvojen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käsittelyyn.



1911 OPERATOR II G10 GRIPS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt 1911 OPERATOR II G10 GRIPS från VZ GRIPS. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av dina greppaneler.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du installerar eller använder greppen.
Hantera alltid ditt vapen med omsorg och följ alla säkerhetsregler för vapen.
Inspektera greppen regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte greppen om de visar några tecken på sprickor, flisor eller annan skada.
Håll greppen borta från extrema temperaturer och fukt för att bevara deras integritet.
Om du upplever obehag eller märker några problem vid användning av greppen, avbryt användningen
omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Greppen är designade för användning på 1911 Government och Commandermodeller endast.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar greppen.
Var försiktig när du hanterar verktyg under installationen för att undvika skador.
Undvik att applicera överdriven kraft när du greppar vapnet, eftersom detta kan leda till kontrollförlust.
Håll greppen utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel lämplig för greppskruvarna.

Installation:2.

Ta bort de befintliga greppen genom att skruva loss greppskruvarna med skruvmejseln.
Ta försiktigt bort de gamla greppen från vapnet.
Justera de nya VZ OPERATOR II G10 GRIPS med vapnets ram.
Säkra greppen på plats genom att sätta i och dra åt greppskruvarna. Överdriv inte åtdragningen,
eftersom detta kan skada greppen eller vapnet.

Användning:3.

När de är installerade, se till att greppen är säkra innan du använder vapnet.
Öva säker hantering och skjutteknik vid alla tillfällen.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av greppskruvarna efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade grepp i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte greppen i vanligt hushållsavfall om de är tillverkade av material som kräver särskild
hantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, vänligen konsultera din
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare stöd och resurser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina 1911 OPERATOR II G10
GRIPS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.



1911 OPERATOR II G10 GRIPS Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 OPERATOR II G10 GRIPS od společnosti VZ GRIPS. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace a pokyny pro správné používání a údržbu vašich gripů. Před instalací a
používáním si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně, než začnete s instalací nebo používáním gripů.
Vždy manipulujte s vaší zbraní opatrně a dodržujte všechna pravidla bezpečnosti při manipulaci se
zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte gripy na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte gripy, pokud vykazují jakékoli známky prasklin, odštěpků nebo jiného poškození.
Držte gripy mimo extrémní teploty a vlhkost, abyste udrželi jejich integritu.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo zaznamenáte problémy při používání gripů, okamžitě přestaňte
gripy používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Gripy jsou navrženy pouze pro použití na modelech 1911 Government a Commander.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete s instalací gripů.
Při manipulaci s nástroji během instalace buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly při uchopení zbraně, protože to může vést k ztrátě kontroly.
Držte gripy mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák vhodný pro šrouby gripů.

Instalace:2.

Odstraňte stávající gripy odšroubováním šroubů gripů pomocí šroubováku.
Opatrně odpojte staré gripy od zbraně.
Zarovnejte nové VZ OPERATOR II G10 GRIPS s rámem zbraně.
Zajistěte gripy na místě vložením a utažením šroubů gripů. Nepřetahujte, protože by to mohlo
poškodit gripy nebo zbraň.

Používání:3.

Jakmile jsou gripy nainstalovány, ujistěte se, že jsou bezpečné, než začnete zbraň používat.
Vždy dodržujte bezpečné techniky manipulace a střelby.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů gripů po použití.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené gripy v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte gripy v běžném domácím odpadu, pokud jsou vyrobeny z materiálů, které vyžadují zvláštní



zacházení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, obraťte se na svého prodejce
nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu a zdroje.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 1911 OPERATOR II G10
GRIPS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědné manipulaci se zbraněmi.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

